
WEGMAN TELEFOONHOUDER 
MET ZUIGNAP

USER GUIDE



1. INLEIDING

Bedankt voor je aankoop van de Wegman Telefoonhouder 
met Zuignap. Deze handleiding helpt je bij het correct en 
veilig gebruiken van het product. Lees deze handleiding 
zorgvuldig door voordat je het product in gebruik neemt en 
bewaar het voor toekomstig gebruik.  

2. PRODUCTOVERZICHT

Productnaam: Telefoonhouder met Zuignap 
Modelnummer: WG-TA01 
Bedrijfsnaam: Wegmanshop B.V.   
Adres: Rigaweg 25 - 3825 PP - Amersfoort - Nederland   
Inhoud van de verpakking: Wegman Telefoonhouder met 
Zuignap 

Je telefoon in de auto vastzetten gaat eenvoudig met de 
Wegman Telefoonhouder met Zuignap. De zuignap plakt op 
vrijwel elk dashboard en zit zeer stevig. Draai de klem 360 
graden voor zowel verticaal als horizontaal zicht op je 
telefoon. Zo volg je makkelijk je route naar je volgende 
bestemming, of gebruik je veilig je telefoon voor handsfree 
bellen.

Op de volgende pagina vind je een schematisch overzicht  
van de constructie van de telefoonhouder:  
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Zuignap voor op 
dashboard met 
3M-plakstrip 

Basis voor telefoon met klem 

Knop om de 
houder los of 
vast te zetten 
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3. BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Waarschuwingen 

• Installeer het product volgens de instructies in deze
handleiding.

• Om veilig te kunnen rijden, controleer je naast je auto ook
de stabiliteit van de zuignap van de telefoonhouder.

• Behoud een goed zicht op de weg na het plaatsen van de
houder. Blokkeer het zicht van de bestuurder op de
spiegels of voorruit niet.

• Installeer het apparaat stevig in je voertuig zodat het niet
in de weg zit van de bedieningselementen, zoals de
voetpedalen, de voeten van de bestuurder of het stuur.

• Plaats de houder niet direct boven of binnen het bereik
van de airbags van het voertuig. Dit kan er namelijk voor
zorgen dat bij het activeren van een airbag de houder
een harde klap kan opvangen en mogelijk ernstig letsel
kan veroorzaken bij passagiers.

• Behoud je aandacht op de weg als je de houder bedient.
Bedien de houder niet als je rijdt en pas deze ook niet aan
tijdens het rijden.

• De plakstrip van 3M is niet herbruikbaar.
  • Test de positie van de houder voordat je de
beschermlaag verwijdert en op je dashboard plakt.
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4. INSTALLATIE EN GEBRUIK

Eerste installatie 

Stap 1: maak je dashboard schoon met een natte 
en vervolgens droge doek. Plaats de houder niet 
op pluche, oneffen of gebogen oppervlak. 

Stap 2: verwijder de beschermlaag 
van de zuignap en druk stevig 
aan. Druk vervolgens de klem naar 
beneden.  

Stap 3: plaats je telefoon in de 
klem door de zijkant van de 
telefoon tegen het beweegbare 
stuk van de klem te duwen. 
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Positie van de telefoon 

Stap 1: wissel tussen verticale en 
horizontale stand. Draai de klem 
van de telefoonhouder om snel 
tussen standen te wisselen. Je kunt 
de kop 360 graden roteren. 

Stap 2: kantel de kop van de houder.  
Voor de beste kijkhoek kun je de kop van 
de houder naar boven of beneden 
bewegen. Kantel de houder met de 
telefoon erin. 
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De telefoon verwijderen 

Stap 1: verwijder de telefoon uit de klem 
door de zijkant van de telefoon tegen het 
beweegbare stuk van de klem te duwen. 

Stap 2: hef de klep van de zuignap 
omhoog om lucht onder de zuignap 
te laten binnendringen. Verwijder nu 
de houder. 
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5. SPECIFICATIES

6. GARANTIE EN KLANTENSERVICE

Wegmanshop B.V. vindt kwaliteit enorm 
belangrijk. Daarom koop je bij ons alleen de beste 
producten met een goede garantie. We bieden op 
al onze producten een standaard garantietermijn 
van twee jaar.  

Dat betekent dat je twee jaar na aankoop van je 
product garantie hebt tegen materiaal- of 
fabricagefouten. Toch zijn er ook gevallen waarin 
we geen garantie kunnen bieden, bijvoorbeeld als: 

• de garantietermijn van het product is
verstreken,

• het apparaat een defect heeft dat is veroorzaakt door
verkeerd gebruik,

• of als het apparaat kapot is gegaan doordat je het zelf
hebt laten vallen of ergens tegenaan hebt gestoten.
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Stuur je product terug 

Je hoeft geen gebruik te maken van onze 
garantie als je je binnen 14 dagen na aankoop 
bedenkt. Je hebt binnen deze termijn van twee 
weken de tijd om je product naar ons terug te 
sturen. Doe dit wel in de originele verpakking 
en zorg dat het product niet kapot of 
beschadigd is. 

Zodra we je retourzending binnen hebben, krijg je 
binnen 14 dagen je geld van ons terug. 

Neem contact met ons op 

Twijfel je of je product nog binnen de 
garantietermijn valt? Of heb je andere vragen 
over garantie en retourzendingen? Neem dan 
contact met ons op via: 

E-mail: Klantenservice@wegmanshop.nl
Telefoonnummer: 085 078 6233 
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1. INTRODUCTION

Thank you for purchasing the Wegman Phone Holder with 
Suction Cup. This manual will help you use the product 
correctly and safely. Please read this manual carefully before 
using the product and keep it for future reference

2. PRODUCT OVERVIEW

Product name: Telefoonhouder met Zuignap 
Model number: WG-TA01 
Company name: Wegmanshop B.V.   
Address: Rigaweg 25 - 3825 PP - Amersfoort - Netherlands
Package Contents: Wegman Phone Holder with Suction 
Cup 

Securing your phone in the car is effortless with the 
Wegman Phone Holder featuring a Suction Cup. The 
suction cup firmly attaches to nearly any dashboard, 
ensuring a secure fit. The clamp can be rotated 360 degrees, 
allowing for both vertical and horizontal phone views. This 
makes it easy to follow your route to your next destination 
or safely use your phone for hands-free calling.

On the next page, you'll find a schematic overview of the 
phone holder's construction:
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Dashboard 
suction cup 
with 3M 
adhesive strip 

Base for phone with clamp 

Button to 
lock or 
release the 
holder

10



3. IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Warnings

• Install the product according to the instructions in this
manual.

• To drive safely, check not only your car but also the
stability of the suction cup of the phone holder.

• Ensure good visibility of the road after placing the
holder. Do not block the driver's view of the mirrors or
windshield.

• Install the device securely in your vehicle so it does not
obstruct control elements such as the foot pedals, the
driver's feet, or the steering wheel.

• Do not place the holder directly above or within the
range of the vehicle's airbags. If an airbag deploys, the
holder could absorb a hard impact, potentially causing
serious injury to passengers.

• Keep your attention on the road when operating the
holder. Do not adjust the holder while driving.

• The 3M adhesive strip is not reusable.
Test the holder's position before removing the
protective layer and attaching it to your dashboard.
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4. INSTALLATION AND USE

First installation

Step 1: Clean your dashboard with a wet cloth, 
followed by a dry cloth. Do not place the holder on 
plush, uneven, or curved surfaces.

Step 2: Remove the protective 
layer from the suction cup and 
press it firmly. Then, push the 
clamp down.

Step 3: Place your phone in the 
clamp by pressing the side of 
the phone against the movable 
part of the clamp.. 
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Position of the phone

Step 1: Switch between vertical 
and horizontal positions. Rotate 
the clamp of the phone holder to 
quickly switch between 
orientations. You can rotate the 
head 360 degrees.

Step 2: Tilt the head of the holder.
For the best viewing angle, move the 
head of the holder up or down. Tilt the 
holder with the phone in it.
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Removing the phone

Step 1: Remove the phone from the 
clamp by pressing the side of the phone 
against the movable part of the clamp.

Step 2: Lift the flap of the suction 
cup to let air enter underneath. 
Now, remove the holder.
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5. SPECIFICATIONS

6. WARANTY AND CUSTOMER SERVICE

Wegmanshop B.V. finds quality extremely 
important. That’s why we only offer the best 
products, supported by a solid warranty. Every 
product comes with a standard two-year warranty, 
covering defects in materials or workmanship for 
two years from the date of purchase.

However, there are also cases where we cannot 
offer a warranty, for example, if:

• The product's warranty period has expired;
• The device has a defect that appears to have been

caused by misuse;
• Or if the device was damaged due to being dropped

or bumped by you.
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Return policy

You don’t need to rely on our warranty if you simply 
change your mind within 14 days of purchase. During this 
two-week period, you can return your product to us, 
provided it is in its original packaging and remains 
undamaged.

As soon as we receive your return, we will refund your 
money within 14 days.

Contact us

Not sure if your product is still under warranty? Or do you 
have questions about warranties or returns? If so, feel free 
to contact us at:

Email: Klantenservice@wegmanshop.nl 
Phone number: +3185 078 6233



1. EINLEITUNG

Vielen Dank, dass Sie den Wegman Handyhalter mit 
Saugnapf gekauft haben. Dieses Handbuch wird Ihnen 
helfen, das Produkt richtig und sicher zu benutzen. Bitte 
lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie das 
Produkt benutzen, und bewahren Sie es zum späteren 
Nachschlagen auf.  

2. PRODUKTÜBERSICHT

Produktname: Telefoonhouder met Zuignap 
Modellnummer: WG-TA01 
Firmenname: Wegmanshop B.V.   
Adresse: Rigaweg 25 - 3825 PP - Amersfoort - Niederlande 
Paketinhalt: Wegman Telefonhalterung mit Saugnapf

Mit dem Wegman Telefonhalter mit Saugnapf können Sie 
Ihr Telefon im Auto ganz einfach sichern. Der Saugnapf 
haftet an fast jedem Armaturenbrett und sitzt sehr sicher. 
Drehen Sie die Klemme um 360 Grad für eine vertikale und 
horizontale Sicht auf Ihr Telefon. So können Sie ganz einfach 
Ihre Route zu Ihrem nächsten Ziel verfolgen oder Ihr Telefon 
sicher zum freihändigen Telefonieren benutzen.

Auf der nächsten Seite finden Sie eine schematische 
Übersicht über den Aufbau der Telefonhalterung:
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Armaturenbrett
-Saugnapf mit
3M-
Klebestreifen

Sockel für Telefon mit Klemme

Knopf, um 
den Halter 
zu lösen 
oder zu 
befestigen 
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3. WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

Warnungen 

• Um sicher fahren zu können, überprüfen Sie neben
Ihrem Auto auch die Stabilität des Saugnapfes des
Handyhalters.

• Überprüfen Sie vor der Fahrt sowohl Ihr Auto als auch
die Stabilität des Saugnapfes des Handyhalters.

• Achten Sie darauf, dass der Halter die Sicht des Fahrers
auf Spiegel oder Windschutzscheibe nicht blockiert.
Stellen Sie sicher, dass der Halter keine Bedienelemente
wie Pedale, Füße oder das Lenkrad blockiert.

• Platzieren Sie den Halter nicht direkt über oder im
Bereich der Airbags im Fahrzeug. Wenn ein Airbag
ausgelöst wird, könnte der Halter einen harten Aufprall
abfangen und möglicherweise schwere Verletzungen
bei den Insassen verursachen.

• Behalten Sie Ihre Aufmerksamkeit auf der Straße, wenn
Sie den Halter bedienen. Bedienen Sie den Halter nicht
während der Fahrt und passen Sie ihn auch nicht
während der Fahrt an.

• Der 3M Klebestreifen ist nicht wiederverwendbar.
Testen Sie die Position des Halters, bevor Sie die
Schutzfolie entfernen und ihn auf Ihrem Armaturenbrett
anbringen.
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4. INSTALLATION UND NUTZUNG

Erstmalige Installation

Schritt 1: Reinigen Sie Ihr Armaturenbrett mit einem 
feuchten und dann trockenen Tuch. Platzieren Sie 
den Halter nicht auf plüschigen, unebenen oder 
gewölbten Oberflächen.

Schritt 2: Entfernen Sie die 
Schutzschicht vom Saugnapf und 
drücken Sie ihn fest an. Drücken 
Sie dann die Klammer nach 
unten.

Schritt 3: Setzen Sie Ihr Telefon 
in die Klemme ein, indem Sie 
die Seite des Telefons gegen 
das bewegliche Teil der 
Klemme drücken.
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Position des Telefons

Schritt 1: Umschalten zwischen 
vertikaler und horizontaler 
Position. Drehen Sie die Klemme 
des Telefonhalters, um schnell 
zwischen den Positionen zu 
wechseln. Sie können den Kopf um 
360 Grad drehen.

Schritt 2: Neigen Sie den Kopf des 
Halters.  Für den besten 
Betrachtungswinkel bewegen Sie den 
Kopf des Halters nach oben oder unten. 
Neigen Sie die Halterung mit dem 
Telefon darin.
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Löschung des Telefons 

Schritt 1: Entfernen Sie das Telefon aus 
der Klemme, indem Sie die Seite des 
Telefons gegen das bewegliche Teil der 
Klemme drücken.

Schritt 2: Heben Sie das Ventil des 
Saugnapfes an, damit Luft unter den 
Saugnapf gelangen kann. Entfernen 
Sie nun die Halterung.
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5. SPEZIFIKATIONEN

6. GARANTIE UND KUNDENDIENST

Für Wegmanshop B.V. ist Qualität sehr wichtig. 
Deshalb bieten wir nur die besten Produkte an, die 
durch eine solide Garantie unterstützt werden. 
Jedes Produkt wird standardmäßig mit einer 
zweijährigen Garantie geliefert, die Material- oder 
Verarbeitungsfehler für zwei Jahre ab Kaufdatum 
abdeckt.

Es gibt jedoch auch Fälle, in denen wir keine 
Garantie anbieten können, zum Beispiel, wenn: 77
• Die Garantiezeit für das Produkt ist abgelaufen;
• Das Gerät weist einen Defekt auf, der offensichtlich

durch unsachgemäßen Gebrauch verursacht wurde;
• oder wenn das Gerät durch einen Sturz oder Stoß

von Ihnen beschädigt wurde.
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Rückgaberecht

Sie müssen sich nicht auf unsere Garantie verlassen, 
wenn Sie es sich innerhalb von 14 Tagen nach dem Kauf 
einfach anders überlegen. Innerhalb dieser zweiwöchigen 
Frist können Sie Ihr Produkt an uns zurücksenden, sofern 
es originalverpackt und unbeschädigt ist.

Sobald wir Ihre Rücksendung erhalten, erstatten wir 
Ihnen innerhalb von 14 Tagen Ihr Geld zurück.

Kontaktieren Sie uns

Sind Sie nicht sicher, ob Ihr Produkt noch unter die 
Garantie fällt? Oder haben Sie Fragen zu Garantien oder 
Rücksendungen? Dann können Sie uns gerne 
kontaktieren:

E-E-Mail: Klantenservice@wegmanshop.nl
Telefonnummer: +3185 078 6233



1. INTRODUCTION

Merci d'avoir acheté le support de téléphone Wegman avec 
ventouse. Ce manuel vous aidera à utiliser le produit 
correctement et en toute sécurité. Veuillez lire 
attentivement ce manuel avant d'utiliser le produit et 
conservez-le pour référence ultérieure.  

2. VUE D'ENSEMBLE DU PRODUIT

Nom du produit : Telefoonhouder met Zuignap 
Numéro de modèle : WG-TA01 
Nom de la société : Wegmanshop B.V.   
Adresse : Rigaweg 25 - 3825 PP - Amersfoort - Pays-Bas  
Contenu de la boîte :  Support de téléphone Wegman avec 
ventouse 

Il est facile de sécuriser votre téléphone dans la voiture 
grâce au support de téléphone Wegman avec ventouse. La 
ventouse adhère à presque tous les tableaux de bord et s'y 
fixe très solidement. Faites pivoter la pince à 360 degrés 
pour obtenir une vue verticale et horizontale de votre 
téléphone. Vous pouvez ainsi facilement suivre votre 
itinéraire jusqu'à votre prochaine destination ou utiliser 
votre téléphone en toute sécurité pour téléphoner les mains 
libres.

Sur la page suivante, vous trouverez un aperçu schématique 
de la construction du support de téléphone :
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Ventouse pour 
tableau de bord 
avec bande 
adhésive 3M 

Base pour téléphone avec pince 

Bout pour 
serrer ou 
desserrer le 
support 
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3. INSTRUCTIONS IMPORTANTES EN MATIÈRE DE

SÉCURITÉ 

Avertissements

• Installez le produit conformément aux instructions de ce
manuel.

• Pour conduire en toute sécurité, vérifiez la stabilité de la
ventouse du support de téléphone ainsi que son
installation.

• Assurez-vous d'avoir une bonne visibilité sur la route
après avoir installé le support, sans bloquer la vue du
conducteur sur les rétroviseurs ou le pare-brise.

• Installez le support solidement dans votre véhicule afin
qu’il ne gêne pas l'accès aux commandes, comme les
pédales, les pieds du conducteur ou le volant.

• Ne placez pas le support directement au-dessus ou dans
la zone des airbags, car cela pourrait provoquer des
blessures graves en cas de déclenchement de l’airbag.

• Restez concentré sur la route lorsque vous utilisez le
support. Ne manipulez pas le support pendant que vous
conduisez.

• La bande adhésive 3M n’est pas réutilisable.
• Testez la position du support avant de retirer la

protection et de le fixer sur votre tableau de bord.
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4. INSTALLATION ET UTILISATION

Première installation

Étape 1 : nettoyez votre tableau de bord avec un 
chiffon humide puis sec. Ne placez pas le support 
sur des surfaces pelucheuses, inégales ou 
incurvées.

Étape 2 : retirer la couche 
protectrice de la ventouse et 
appuyer fermement. Pousser 
ensuite la pince vers le bas.

Étape 3 : placez votre 
téléphone dans la pince en 
poussant le côté du téléphone 
contre la pièce mobile de la 
pince.
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Position du téléphone

Étape 1 : passer de la position 
verticale à la position horizontale. 
Tournez la pince du support de 
téléphone pour passer rapidement 
d'une position à l'autre. Vous 
pouvez faire pivoter la tête de 360 
degrés.

Étape 2 : incliner la tête du support.  
Pour obtenir le meilleur angle de vue, 
déplacez la tête du support vers le haut 
ou vers le bas. Inclinez le support avec le 
téléphone à l'intérieur.
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Suppression du téléphone

Étape 1 : retirez le téléphone de la pince 
en poussant le côté du téléphone contre 
la partie mobile de la pince.

Étape 2 : relevez la valve de la 
ventouse pour permettre à l'air de 
pénétrer sous la ventouse. Retirez 
ensuite le support.
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5. SPÉCIFICATIONS

6. GARANTIE ET SERVICE A LA CLIENTÈLE

Wegmanshop B.V. accorde une grande importance 
à la qualité. C'est pourquoi nous ne proposons que 
les meilleurs produits, assortis d'une solide garantie. 
Chaque produit est assorti d'une garantie standard 
de deux ans, couvrant les défauts de matériaux ou 
de fabrication pendant deux ans à compter de la 
date d'achat.

Toutefois, dans certains cas, nous ne pouvons pas 
offrir de garantie :

• La période de garantie du produit a expiré ;
• L'appareil présente un défaut qui semble avoir

été causé par une mauvaise utilisation ;
• ou si l'appareil a été endommagé à la suite d'une

chute ou d'un choc.
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Politique de retour

Vous n'avez pas besoin de recourir à notre garantie si 
vous changez simplement d'avis dans les 14 jours suivant 
l'achat. Pendant cette période de deux semaines, vous 
pouvez nous renvoyer votre produit, à condition qu'il soit 
dans son emballage d'origine et qu'il ne soit pas 
endommagé.

Dès que nous recevons votre retour, nous vous 
remboursons dans un délai de 14 jours.

Contactez nous

Vous ne savez pas si votre produit est encore sous 
garantie ? Vous avez des questions sur les garanties ou 
les retours ? Dans ce cas, n'hésitez pas à nous contacter :

Courriel : Klantenservice@wegmanshop.nl 
Numéro de téléphone : +3185 078 6233



1. INTRODUCCIÓN

Gracias por comprar el soporte para teléfono Wegman con 
ventosa. Este manual te ayudará a utilizar el producto de 
forma correcta y segura. Lee atentamente este manual 
antes de utilizar el producto y guárdalo para futuras 
consultas.  

2. DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO

Nombre del producto: Telefoonhouder met Zuignap 
Número de modelo: WG-TA01 
Nombre de la empresa: Wegmanshop B.V.   
Dirección: Rigaweg 25 - 3825 PP - Amersfoort - Países Bajos
Contenido del paquete: soporte para teléfono con ventosa 
Wegman

Asegurar el teléfono en el coche es fácil con el soporte para 
teléfono con ventosa de Wegman. La ventosa se adhiere a 
casi cualquier salpicadero y se asienta de forma muy segura. 
Gire la pinza 360 grados para ver su teléfono tanto en 
vertical como en horizontal. Así podrá seguir fácilmente la 
ruta hasta su próximo destino o utilizar el teléfono con 
seguridad para hacer llamadas con manos libres.

En la página siguiente, encontrará un esquema general de 
la construcción del soporte para teléfono:
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Ventosa para 
salpicadero con 
tira adhesiva 3M

Base para teléfono con pinza 

Botón para 
ajustar o 
aflojar el 
soporte 
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3. INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD 

Advertencias

• Instale el producto según las instrucciones de este 
manual.

• Para conducir de manera segura, verifique la estabilidad 
de la ventosa del soporte del teléfono, además de su 
instalación.

• Mantenga una buena visibilidad de la carretera después 
de colocar el soporte. No bloquee la vista del conductor 
hacia los espejos o el parabrisas.

• Instale el dispositivo de manera firme en su vehículo 
para que no interfiera con los controles, como los 
pedales, los pies del conductor o el volante.

• No coloque el soporte directamente sobre o cerca de los 
airbags del vehículo. Esto podría hacer que, al activarse 
un airbag, el soporte absorba un impacto fuerte y cause 
lesiones graves a los pasajeros.

• Mantenga su atención en la carretera al operar el 
soporte. No lo ajuste ni lo manipule mientras conduce.

• La tira adhesiva 3M no es reutilizable.
• Pruebe la posición del soporte antes de quitar la capa 

protectora y pegarlo en su tablero.
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4. INSTALACIÓN Y USO

Primera instalación

Paso 1: Limpia el salpicadero con un paño 
húmedo y luego seco. No coloque el soporte 
sobre superficies afelpadas, irregulares o curvas.

Paso 2: Retira la capa protectora 
de la ventosa y presiona con 
firmeza. A continuación, empuje 
la abrazadera hacia abajo.

Paso 3: Coloca el teléfono en la 
pinza empujando el lateral del 
teléfono contra la pieza móvil 
de la pinza.
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Posición del teléfono

Paso 1: Cambiar entre las 
posiciones vertical y horizontal. 
Gira la abrazadera del soporte del 
teléfono para cambiar 
rápidamente de posición. Puedes 
girar el cabezal 360 grados.

Paso 2: Inclina la cabeza del soporte.  
Para obtener el mejor ángulo de visión, 
mueve la cabeza del soporte hacia arriba 
o hacia abajo. Inclina el soporte con el
teléfono dentro.
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Borrar el teléfono 

Paso 1: Retire el teléfono de la 
abrazadera empujando el lateral del 
teléfono contra la pieza móvil de la 
abrazadera.

Paso 2: Levante la válvula de la 
ventosa para que entre aire por 
debajo de la ventosa. Ahora retire el 
soporte.
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5. ESPECIFICIDADES

6. GARANTÍA Y SERVICIO AL CLIENTE

Para Wegmanshop B.V. la calidad es muy importante. 
Por eso sólo ofrecemos los mejores productos, 
respaldados por una sólida garantía. Todos los 
productos tienen una garantía estándar de dos años, 
que cubre los defectos de materiales o mano de obra 
durante dos años a partir de la fecha de compra.

Sin embargo, también hay casos en los que no 
podemos ofrecer una garantía, por ejemplo, si

• El periodo de garantía del producto ha expirado;
• El dispositivo tiene un defecto que parece haber

sido causado por un uso indebido;
• O si el dispositivo se dañó debido a que usted lo

dejó caer o lo golpeó.
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Política de devoluciones

No necesita recurrir a nuestra garantía si simplemente 
cambia de opinión en los 14 días siguientes a la compra. 
Durante este periodo de dos semanas, puede devolvernos 
el producto, siempre que esté en su embalaje original y 
no presente daños.

En cuanto recibamos su devolución, le reembolsaremos 
el dinero en un plazo de 14 días.

Contacte con nosotros

¿No está seguro de si su producto aún está en garantía? 
¿O tiene preguntas sobre garantías o devoluciones? Si es 
así, no dude en ponerse en contacto con nosotros:

Correo electrónico: Klantenservice@wegmanshop.nl 
Teléfono: +3185 078 6233



1. INTRODUZIONE

Grazie per aver acquistato il supporto per telefono Wegman 
con ventosa. Questo manuale vi aiuterà a utilizzare il 
prodotto in modo corretto e sicuro. Leggere attentamente il 
manuale prima di utilizzare il prodotto e conservarlo per 
future consultazioni.

2. PANORAMICA DEL PRODOTTO

Nome del prodotto: Telefoonhouder met Zuignap 
Numero di modello: WG-TA01
Nome della società: Wegmanshop B.V.   
Indirizzo: Rigaweg 25 - 3825 PP - Amersfoort - Paesi Bassi
Contenuto della confezione: Porta telefono Wegman con 
ventosa

Assicurare il telefono in auto è facile con il supporto per 
telefono Wegman con ventosa. La ventosa si attacca a quasi 
tutti i cruscotti e si posiziona in modo molto sicuro. Il 
morsetto può essere ruotato di 360 gradi per avere una 
visione verticale e orizzontale del telefono. In questo modo è 
possibile seguire facilmente il percorso verso la prossima 
destinazione o utilizzare il telefono in modo sicuro per le 
chiamate in vivavoce.

Nella pagina successiva è riportata una panoramica 
schematica della costruzione del supporto del telefono:
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Ventosa per 
cruscotto con 
striscia adesiva 
3M

Base per telefono con morsetto 

Pulsante 
per regolare 
o fissare il
supporto
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3. IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Avvertenze

• Installa il prodotto seguendo le istruzioni di questo
manuale.

• Per guidare in sicurezza, verifica la stabilità della ventosa
del supporto oltre a quella del tuo veicolo.

• Mantieni una buona visibilità sulla strada dopo aver
posizionato il supporto. Non ostruire la visibilità del
conducente verso gli specchietti o il parabrezza.

• Installa il dispositivo in modo sicuro nel veicolo in modo
che non ostacoli i comandi, come i pedali, i piedi del
conducente o il volante.

• Non posizionare il supporto direttamente sopra o
nell'area degli airbag del veicolo. In caso di attivazione di
un airbag, il supporto potrebbe assorbire un colpo e
causare danni gravi ai passeggeri.

• Mantieni la tua attenzione sulla strada mentre utilizzi il
supporto. Non regolare né maneggiare il supporto
mentre guidi.

• La striscia adesiva 3M non è riutilizzabile.
• Testa la posizione del supporto prima di rimuovere la

pellicola protettiva e attaccarlo al cruscotto.
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4. INSTALLAZIONE E UTILIZZO

Prima installazione

Fase 1: pulire il cruscotto con un panno umido e 
poi asciutto. Non posizionare il supporto su 
superfici morbide, irregolari o curve. 

Fase 2: rimuovere lo strato 
protettivo dalla ventosa e premere 
con decisione. Quindi, spingere il 
morsetto verso il basso.

Fase 3: posizionare il telefono 
nel morsetto spingendo il lato 
del telefono contro la parte 
mobile del morsetto.
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Posizione del telefono

Fase 1: passaggio dalla posizione 
verticale a quella orizzontale. 
Ruotare il morsetto del supporto 
per telefono per passare 
rapidamente da una posizione 
all'altra. È possibile ruotare la testa 
di 360 gradi.

Fase 2: inclinare la testa del supporto.  
Per ottenere l'angolo di visione migliore, 
spostare la testa del supporto verso l'alto 
o verso il basso. Inclinare il supporto con
il telefono all'interno.
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Eliminazione del telefono

Fase 1: rimuovere il telefono dal 
morsetto spingendo il lato del telefono 
contro la parte mobile del morsetto.

Fase 2: sollevare la valvola della 
ventosa per consentire all'aria di 
entrare sotto la ventosa. A questo 
punto rimuovere il supporto.
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5. SPECIFICHE

6. GARANZIA E SERVIZIO CLIENTI

Per Wegmanshop B.V. la qualità è estremamente 
importante. Ecco perché offriamo solo i prodotti 
migliori, supportati da una solida garanzia. Ogni 
prodotto viene fornito con una garanzia standard di 
due anni, che copre i difetti di materiale o di 
fabbricazione per due anni dalla data di acquisto.

Tuttavia, ci sono casi in cui non possiamo offrire una 
garanzia, ad esempio se:

• Il periodo di garanzia del prodotto è scaduto;
• il dispositivo presenta un difetto che sembra

essere stato causato da un uso improprio;
• Oppure se il dispositivo è stato danneggiato a

causa di una caduta o di un urto da parte
dell'utente.
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Politica di restituzione

Non è necessario affidarsi alla nostra garanzia se si 
cambia semplicemente idea entro 14 giorni dall'acquisto. 
Durante questo periodo di due settimane, è possibile 
restituire il prodotto, a condizione che sia nella confezione 
originale e non sia danneggiato.

Non appena riceveremo il vostro reso, vi rimborseremo il 
denaro entro 14 giorni.

Contattateci

Non siete sicuri che il vostro prodotto sia ancora in 
garanzia? Oppure avete domande sulle garanzie o sui 
resi? In tal caso, non esitate a contattarci all'indirizzo:

Email: Klantenservice@wegmanshop.nl 
Numero di telefono: +3185 078 6233


